
Nom / Name Address / Adresse Localisation / Location

C
a
rt

e 
/ 

M
a
p

A
n

n
ea

u
 d

e 
g

la
ce

 /

 S
k

a
ti

n
g

 r
in

g

A
ir

e 
d

'e
x

er
ci

ce
s 

/ 

E
x

er
ci

se
 A

re
a

B
a

ll
e-

m
o

ll
e 

/ 
S

o
ft

b
a

ll

B
a

se
b

a
ll

B
a

sk
et

b
a

ll

C
h

a
le

t 

F
o

o
tb

a
ll

H
o

ck
ey

 b
a

ll
e 

/ 

B
a

ll
 h

o
ck

ey

J
eu

x
 d

'e
a

u
 /

 

W
a

te
r 

p
a

rk

M
o

d
u

le
 d

e 
je

u
x

 /

P
la

y
g

ro
u

n
d

 e
q

u
ip

m
en

t

M
ic

ro
 b

ib
li

o
th

èq
u

e 
/

M
ic

ro
 l

ib
ra

ry

P
a

rc
 à

 c
h

ie
n

s 
/ 

D
o

g
 r

u
n

P
a

ti
n

o
ir

e 
/ 

H
o

ck
ey

 r
in

k

P
a

ti
n

o
ir

e 
/ 

S
k

a
ti

n
g

 r
in

k

P
en

te
 p

o
u

r 
g

li
ss

a
d

e 
/ 

S
le

d
d

in
g

 h
il

l

P
ét

a
n

q
u

e/
 B

o
cc

e

P
ic

k
le

b
a

ll

P
is

te
 d

'a
th

lé
ti

sm
e 

/ 
R

u
n

n
in

g
 t

ra
ck

P
is

te
 d

e 
sk

i 
d

e 
ra

n
d

o
n

n
ée

 /

C
ro

ss
-c

o
u

n
tr

y
 t

ra
il

s

R
u

g
b

y

S
o

cc
er

 (
1

1
 V

S
 1

1
)

M
in

i-
so

cc
er

 (
7

 V
S

 7
)

M
ic

ro
-s

o
cc

er
 (

5
 V

S
 5

)

9
 V

S
 9

 s
o

cc
er

T
en

n
is

T
en

n
is

 s
u

r 
ta

b
le

 /
 P

in
g

-p
o

n
g

V
o

ll
ey

b
a

ll

  Audubon Sunnybrooke et Séville 1 l  

  Barcelone De Salaberry et Barcelone 34 l

  Belcourt Boul. des Sources, Belcourt et Pinecrest 8  l

  Bois-de-Liesse Sunnybrook,e coin Saturn 28 l

  Calumet Spring Garden, Calumet 2 l  

  Capri Boul. des Sources, Churchill et Capri 9 l  

  Centenaire et École des Sources 3000, Lake Lake et Manuel 10 l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

  Columbia Boul. des Sources, Sunshine et Columbia 31 l  

  Coolbrooke 260, Spring Garden Spring Garden et Coolbrooke 3 l l l l l l l l

  Dawn Brunswick, Spring Garden et Dawn 4 l  

  Dollard-des-Ormeaux 12010, De Salaberry De Salaberry et Lake 32 l l l l l l

  Edward Janiszewski 264, Ernest Boul. St-Jean et Ernest 11 l l l l l l l l l l l l

  Elm 530, Montcalm De Salaberry, Walworth et Montcalm 25 l l l l l l l l l l l

  Evergreen Anselme-Lavigne, Beaufort et Evergreen 29 l

  Fairview 345, Blue Haven Boul. St-Jean et Blue Haven 12 l l l l l l l l l l

  Florence Anselme-Lavigne, Baffin et Florence 13 l

  France Anselme-Lavigne, France et Sandra 14 l

  Frederick-Wilson 98 A, Fredmir Fredmir et Manuel 15 l l l l l  l l

  Frontenac De Salaberry et Frontenac 16 l

  Glamis Anselme-Lavigne, Alie et Glamis 30 l

  Lake Road 85, Hemingway Boul. St-Jean, Lake et Hemingway 17 l l l l l l l l l l

  Les Serres De Salaberry, Tecumseh et Thornhill (dir. est) 18 l

  Medley Boul. St-Jean, Blue Haven, Medley 19 l

  Oslo Anselme-Lavigne et Oslo 20 l l

  Pinecrest Anselme-Lavigne, Oslo et Pinecrest 33 l l

  Shakespeare  Boul. St-Jean et Shakespeare 26 l

  Spring Garden 161, Sonata Brunswick, Spring Garden, Kingsley et Sonata 5 l l  l l l l l l l

  Sunnybrooke 70, Cadman Boul. des Sources, Sunshine et Cadman 6 l l l l l l l l l l l l l l

  Teresa-Dellar Alouette Westminster, Durham et Balko 24  l

  Terry-Fox 100, Fairview Westpark et Wilson 21 l l l l l l l

  Thornhill  De Salaberry, Tecumseh et Thornhill (dir. ouest) 22 l l

  Trottier Boul. des Sources, Joseph Paiement et Trottier 23 l

  Westminster 531, Westminster Boul. St-Jean, Westminster et Durham 27 l l l l l l l l l l l l l

  Westwood 45, Thornton De Salaberry, Davignon et Thornton 7 l l l l l l l l l l

Selon la météo, les patinoires extérieures sont ouvertes à compter de la fin décembre jusqu’à la relâche scolaire. Depending on the weather, outdoor rinks are open from late December until spring break. 

Conditions des installations estivales | Ville de Dollard-des-Ormeaux Conditions of Winter Facilities | Ville de Dollard-des-Ormeaux

Selon la météo, les jeux d’eau sont ouverts à partir de la longue fin de semaine de mai jusqu’à la longue fin de semaine d’octobre de 9 h à 21 h.

Pour des raisons de sécurité, prenez note que durant la période hivernale de novembre à mars, les équipements de jeux dans les parcs sont fermés.

Consultez notre site Internet, page des Conditions des installations hivernales ou estivales pour connaître en temps réel l’état des terrains sportifs et des 

patinoires. Les vestiaires et salles de bain sont disponibles lorsque les installations sont ouvertes.  

Depending on the weather, the water parks are open from the long weekend in May until the long weekend in October from 9 a.m.

to 9 p.m.

For safety reasons, please take note that during the winter season, November until March, the playground equipment in the parks is closed.

Visit the Winter and Summer Facilities Conditions pages of our website for real-time information on the condition of our sports fields and 

skating rinks. Locker rooms and bathrooms are available when facilities are open.  

https://parcs.ddo.qc.ca/fr/EtatInstallations/Sports
https://parcs.ddo.qc.ca/en/etatinstallations/Sports/hiver

